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Szabad Líceum.
(:) A kultúra tartott ünnepet 

vasárnap városunk fehórtermé- 
Ben, a hatalmas Szent István te
remben. Az a kultúra, amelyet 
ma már nélkülözni nem tudunk, 
amely annyira szükségessé vált 
nekünk, mint a mindennapi 
táplálék. Érezzük, hogy törtetni 
kell utána, hogy minél nagyobb 
darabot kell leszelni belőle, mert 
különben nem e világra valók 
vagyunk, összeütközésbe jövünk 
vele lépten-nyomon. Kultúra 
nélkül az ember a mai társa
dalomban olyan mint a kikopott 
kerékagy, amellyel a kerék csak 
zötyögve foroghat, s a legki
sebb kátyúnál lekivánkozik a 
talpa. Kultúra nélkül az ember 
olyan mint.’a csökönyös lókocsi. 
Hasztalan akar az ember vele 
utazni, nem lehet. Kultúra nél
kül is hasztalan iparkodunk be 
állni a mai társadalomba, az 
nem használhat bennünket, szeg
letesek vagyunk benne, komi
kusán szegletesek, mint a sze- 
mérmetes pusztai lány a világ
város örületes zajában, forgal
mában.
iSEz az életszükséglet alapitatta 
meg a székesfehérvári keresz
tény kereskedelmi alkalmazot
takkal a szabad líceumukat, hogy 
ez a líceum nekik knlturát ad
jon, hogy őket a mai társada
lom számára megnevelje, annak 
hasznos, tevékeny tagjai legye
nek. Hogy ott megállhassák he
lyüket, hogy ne legyenek abban 
karikatúrák, mint a földnek egy
szerű gyermeke, mikor a bon- 
ton-nal viaskodik.

Hogy tervük sikerült, hogy 
céljuknak egy részét már meg
valósították, hogy van már kul
túrájuk, hogy nem delisáncon 
utaznak, hogy nem klumpában 
sétálnak az aszfalton, hogy az 
abécés könyvet már átlapozták, 
hogy az ő zenei Ízlésük nem a 
kínai nagy követ iziése, erről 
fényes bizonyítékot nyújtott a 
vasárnapi ünnepély, amelyen a 
pár éves eredményes munkál
kodásra tették rá a koszorút. 
Negyvenkilenc kulturelőadáson 
tanultak, művelték magukat, 
sa z ötvenediken kiálltak a nagy 
közönség elé bemutatni a mun
kagyümölcsét. És örömmel keli 
leszögeznünk, hogy ez a gyü
mölcs érett gyümölcs élvezhető, 
nem csalódott az az előkelő kö

zönség, amely megjelent, hogy 
bizonyságot szerezzen egy kul- 
tur egyesület munkálkodásáról.

Vasárnap délután fél 6 órakor 
kezdődött a szabad liceum ötvene
dik jubiláns előadása a Szent Ist
ván teremben, amelyet városunk 
kereskedelmi világa ás előkelőségei 
élén a megyéspiispökkel zsúfoltsá
gig megtöltött.

Az ünnepély a honvédzenekar 
nyitányával Kricay Richard kar
nagy vezetésével kezdődött. Fricay 
Richardről és a honvédzenekarunk
ról lévén szó, mondani sem kell, 
hogy az ünnepély bekezdűje miféle 
zenei élvezetet nyújtott a közön
ségnek. Utána dr Prohászka Otto
kár tnegyéspüspök monÜGtt meste- 
riesen konstruált megkapó beszédet 
a kultúráról, amely egész terjedel- 
méhen a következő: 

j Mélyen t. közönség !
Mennyi csodás harmónia pihen 

! ezekben a hurokban, mennyi dal,
: mennyi ének szunnyad némán fu- 
\ volyáicban, harsonákban. Mindezek
, nek pedig a felébresztője, a kita- 
! pogatója az emberi lélek. És én 
I azt gondolom, hogy mily sok nagy 
: csodálatos, sokféle világ, mennyi 
! szépség, boldogság, tökéletesség
• pihen ami kulturaalatti rétegeink

ben, mennyi szépséget, mennyi
j boldogságot lehetne kiteremteni,
1 elővarázsolni ebből a minket kör
I nyékezö laposságból. Ide igazán 
j szintén harmóniáid tehetség, ide 
- életébresztő energia, ide kultur- 
i misszió kell, mely alacsonyságból 
j felsőbb szintájakaí, mély durvaság

ból linóm életet, finomabb müvelt- 
: séget tud előteremteni. És ezt a 

nagy munkát végzi az emberi ész, 
végzi az emberi akarat és ezen 
nagy zászló alá, a kultúra zászlaja 
alá szegődik manapság ugyszól- 

. ván minden törekvés tudomány- 
1 bán, művészetben, gazdagságban,
| társadalomban, és azon német 
' közmondás szerint : Wo Könige 
, bauen da stöhnen die Karrer, ahol
• a királyok építenek, ott a kisebb 
: talyigások, ha nyögnek is, liozzá- 
: járulnak az építéshez, a mi egyle- 
I tünk is nagy kulturcéiokaí szolgál 
1 habár szerény erőkkel, de tiszteletre- 
I méltóan és a mai nap, az ötvene- 
! dik előadás napja, bizonyiték arra,

hogy itt akarnak valamit tenni, 
ahogy itt tettek is és biztató jel 
arra, fognak is tenni, ha mi is 
elismerésünkkel, őszinte érdeklődé
sünkkel támogatjuk ezt a törek
vést. ,

Minden kultúrát, m. t. k„ két 
irányban kell szolgálni. Az egyik

! irány az ismeretterjesztés, a máso: 
: dik a vallási, erkölcsi, gazdaság' 
: társadalmi, jogi irányzatnak íino- 
! niodása. Ami az elsőt illeti m. t. k. 
: az ismeretterjesztés irányát, az em

ber bele van állitva, nem is bele- 
állitva, belevan ültetve a világba, 

| hisz voltakép állni se tud, járni se 
I tud, mikor a világra jön, és va- 
! iami ín-kultura, izomkultura kell, 
| hogy az első lépést megtegye, 
j Bele vagyunk állitva a világba, de 
| házunk nincs, ruhánk nincs; föl
j riünk van, de életünk nincs, erőnk 
I volna, de az mind szunnyad és 
| pihen ; felettünk ég van, de tele 

villámmal, körülöttünk tenger tele 
veszéllyel, lélekzünk levegő-óceánt, 
tele miazmákkal, és az élet olyan 
nagy próba, az életkialakitás mil- 

! Hó veszélynek legyőzésével jár. 
Ide tudás, hozzáértés kell. Bele 
kell kapaszkodnom ebbe a földbe, 
hogy anyaföldem, — éltető em
lőm, hazám legyen. Ezt a levegőt 
meg kell tisztítani, hogy az élet-

■ nek lehellete s ne a halál levegője 
legyen. Ezt a tengert, ezt a villá
mot, — mindent, ami körülvesz, 
le kell fogni, hogy ereje le ne 
törjön, hanem emeljen. De ezt mind 
tjz újammal s főleg világitó

; .jellememmel teszem. Nekem vá- 
logot kell vetnem, ho^y építsek, 

: szálakat kell sodornom, hogy ru
hát szabhassak ; nekem világot kell 

' meghódítanom, hogy puha fészket 
, építhessek, hogy házi, társadalmi, 

nemzeti, engem megértő nemzet
közi közönséget szerezzek az em
beriségben. m. t. k. Ehhez meg
értés, elmélkedés, felfogás kell, eh
hez sok ismeret kell. De hogyha 
én ismeretet ismeretre halmozok, 
ha tudományos könyveket könyv
társzámra irok, ha csodálatos egye
temeket állítok abstrakt tudomá
nyoknak, ha engem az egész ha
talmas tudomány nem vértez fel, 
nem állít lábra, ha az egész tudo
mány engem élni meg nem tanít, 
akkor én szintén elhalványodok, 
elhervadok, elgyengülök, elpusz
tulok. Kultúra: nem tudomány 
kazalszámra, kultúra: nem mű
vészet múzeumszámra, kultúra : 
nem tanultság, abstrakt rendsze
rekbe való beletalálás. Kultúra, a 
nekem való élet állításának módja, 
a nekem való tudásnak érvényesí
tése ; kultúra, a nekem való világ
nak meghódítása. És ugy-e m. t. 
k. gondolom, hogy a kultúra ter
jesztésére dacára a mai világ tu-

■ dományának nagy szükség van?
, Tudunk sokat, de hogy igazan em- 
| berek volnánk a javából, rólunk

| állítani nem lehet. Abstrakt egye
, temeken, gimnáziumokban poliroz- 
i zák eszünket, de hogy ezt a vilá- 
I got, ezt az életet, ezt a vad bikát 

szarvánál fogva legyőzni, lefogni 
, tudnók, ettől a kultúrától nagyon 

messze vagyunk. Nekünk olyan 
ismeretterjesztés kell, mely élni 
megtanít, amely minket küzdeni 
és győzni képesit. Nekünk olyan 
ismeretterjesztés kell, amelynek 
nyomában, erejénél és szelleménél 
fogva mi erőteljes életet élő, győ
ző emberek, boldogságot teremteni 
tudó nemzet, emberszámba menő 
közület, közösség tudunk lenni. Ha 

| a karlsbadi forrást műremekekkel 
i úgy körülépitik, hogy az elapad, 
: akkor ez nyomorult munka lenne;

ha minket hangszerelésre úgy ta- 
1 nitanának, hogy inspirációnkat el

fojtanák, az nyomorult művészet 
lenne; ha gyermekeinket úgy tele 
tömik tudománnyal, hogy vérsze
gények lesznek, az emberölö, nem- 
zetpusztitó kultúra. Kultúra, nem 
ilyen ölnitudás, hanem küzdeni, 
gyöznitudás kell nekünk. Ismétlem 
kuliura, oly ismeretterjesztés kell 
nekünk, amelytől az ember életre- 

1 képesebb, küzdelemre alkalmasabb, 
■ győzelemre hivatottabb lesz. S ne
j künk ezt a kultúrát ki kell tüz- 
i nünk szeműnk elé, m ikcr'az is 

meretet akarjuk terjeszteni:
De van még egy másik irány,

. amely összefügg ezzel, s amelyre 
következtetni lehet az elsőből. A 
mi kultúránknak iránya; nagy er
kölcsi, vallási, családi, társadalmi, 
jogi értékeknek kiemelése a világ
ból. Ugy-e, m. t. k., ha az ember 
a lábán állni tud, lelkének, kedé
lyének egyensúlya még nincsen 
biztosítva. Valaki kiíünö táncos 
lehel és kedélye folyton labilis e

j gyensúlyban szenvedhet; valaki 
1 külsőleg nagy művész lehet, har- 
. monizál hangokat s nem tudja har- 
i moniába hozni saját belső világát.
: Mert nem elég csak, hogy há- 
’ zat építsünk és abban valahogy 
1 lakjunk, lerójuk időnkéi, nekünk 

otthon ketl abban a házban és 
. társas közület. Nekünk más embe

rekkel keli élnünk. A ház akár- 
mily pompás, ha pusztában áll, 
végre is siraloinház. Annak a ház- 

1 nak a szomszédos házak között, 
az utcában, a faluban, a városban 

, kell állnia. Nekünk az otthon 
‘ mellé társadalmat kell teremteni, 

de az otthon nem hdrom-népy 
embernek a szövetkezete és a tár
sadalom nem nagy tömegek 

j  együttélése, hanem az az otthon 
! a szellem és lélek, a finomság és

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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Női báli lakkcipők
5 koronától,

s e l y e m  c i p ó k .
:uri báli lakkcipők
'  12 koronától.

Hamerll magas és rövidszáru bőr kez- 
tyflk, oroszlán védjegyű frak; ingek, 
gallérok, kézelők, frak mellények. — 
Legyezők, selyem harisnyák. Legújabb 
francia főzök. Jégsapkák, szwatterekj

korcsolya cipők.
( l i F a t a r i i l i á z u .

Szabott árak!

szeretet és az a társadalom lelki
ismeret, hűség, megbízhatóság, 
iparkodás, bátorság, szellem. Es 
az a nemzeti emberség nem se
matizmus, nem népszámlálási adat, 
nem statisztika, nem fiziológia, 
nem embertömeg, hanem csodá
latos szervezet, melynek lelke az 
erény, az erkölcs, a hit és kapcsai 
nem az izmok, az inak, hanem az 
együvétartozás, áldozatkészség, sze
retet, odaadás, Ez lesz az igazi 
kultúra, amely ezeket az eleme
ket ki tudja emelni. Hogyha egy 
nép oly alacsony fokon áll, hogy 
van benne néhány ur, de sok 
szolga, az nyomorult kultúra. Ha 
vannak táisadalmi ellentétek — 
nem különbségek, — akkor hiány
zik a szellem és az élet, hiányzik az 
igazi kultúra. Ha ván társadalom, 
amelyben az ellentétek, összeüt
közésekbe, krízisekbe kergetik az 
ifjakat, ha politikai, a szellemi vi
lágban világnézetek harca dúl, ez 
nyomás, harc, összeütközés és nem 
harmónia. M. T. K. Rászoktatni 
önmagunkat, az egész társadal
mat az egyetértésre, az együttér
zésre, az együttműködésre, a kü- 
lömbözö társadalmi rétegeket ma
gasabb társadalmi harmóniára be- 
leállitani a munkásságnak, a meg
bízhatóságnak, hűségnek, szelle
mét. „Uram jöjjön el a Te orszá
god !“ Már igazán imádkozó gyer
meked leszek. Átérzem, hogy ezek 
oly nagy célok, hogv értük lelke
sülni kell, de megvédeni őket, a 
Te felsőbb hatalmad, gondviselé
sed kell. Bizom, hogy az is meg 
lesz.

Hogy a magyar kultúrának eb
ben az irányban nagy szükségletei 
vannak, azt mindnyájan tudjuk. 
Képzeljétek csak, hogyha tűz üt 
ki, amint kiütött egy nagy alföldi 
városban, elhamvad a városház, a 
templom, és azután szóvá tétetik 
a dolog és nyilatkozik a városka
pitány, hogy mikép lehet, hogy 
oly kevesen oltottak, a felelet: 
mert mind részegek voltak. Iste
nem egy ily kultúrába még sok 
erkölcsi, társadalmi nemes betét 
kell, mig az emberek megállanak 
és megállják helyüket. Hogyha 
egy asszony, ki bűnösen, elváltán 
él férjétől és más valakit édes
anyja meggyilkolására biztat és 
azután az esküdtszék által felmen
tetik, jóllehet a közvélemény eli
téli és a legnagyobb magyar vá
ros virágcsokorral, koszorúval jön 
az ily assszony elé, ugy-e, az ily 
intelligencia és erkölcsi érzés 
még nagyon silány és alarrtos, ide 
kellenek emelések, a mélységnek 
t aszitó, emelő erői, hogy a kellő

szintájat elérje. Hogyha egy rossz 
könyv megjelenik magyar fordi-' 
fásban és megjelennek a különféle 
újságok jelentései, a közönség 
mitsem törődik vele, de mikor az 
ügyészség veszi kezébe a Szanint, 
mert ez az a könyv, akkor a máso- 
sodik, harmadik, negyedik kiadás 
négyszeres, ötszörös, hatszoros áron 
elfogy, a közönség töri magát 
érte, olvassa ezt a remekművet 
— hiszen az ügyészség remekmü- 
nek deklamálta, ugy-e az ilyen 
közönség az intelligenciának és 
az erkölcsiségnek még nagyon 
alacsony fokán áll és kell hozzá 
kulturmunka, hogy valahogyan ki
emeljük onnan. Ha lehetséges, 
hogy a magyar közigazgatás mai 
állása és a magyar lélek gondo
zása mellett Ököritó faluban egy 

; vasárnap délután nyílt pajtában há
rom-négyszáz legény-leány együtt 

: mulat, betorlaszolja, beszegezi az 
1 ajtókat és a szabadon libegő láng 
! bele kap a szalmába és belevész 
i a tűzbe 250 legény-leány, ugy-e a 
; közérzésnek, a köztapintatnak szin- 

vonala itt még nagyon alacsony 
: lehet. Azt mondta Napóleon : Va

kard meg az oroszt, rögtön kiser- 
ked a tatár belőle, m. t. k. én 
nem akarom m ondani: vakard 
meg a magyart és lásd mi kerül 
ki belőle, hanem bizonyos, hogy 
egy kis Ázsia kerül ki belőle. Nem 
veszik sértésnek, ha ezt mondom. 
De nekünlk nem ilyen kultúra keli, 
mi dolgozunk, törekszünk, nemes- 
bülünk, mindenütt, itt is ebben a 
kultúregyletben, iskolában, család
ban, társadalomban, előadásokban, 
színpadon, mindenütt, mi szolgál
juk az igazi, nemes kultúrát. Ne
künk nem papiros-életet, élő kul
túráiét, nem az újságok lepedőjén, 
nem szó puffancsok, frázisok, nem 
is cigány superlativusokban be
szélő, régi magyar dicsőségből 
élősködő kultúra kell. Ne legyünk 
folyton nyaktekercsek, kik folyton 
visszanéznek, nem akarnak elíor- 
dúlni a régi magyar dicsőségtől s 
a jelen nyomorait negligálják. 
Építsünk régi magyar dicsőségünk 

i nyomában új reálitásokat, a mo- 
i dern világban új modern kultúrát,
: Nagy nemzedékeknek méltó és ne 

korcsivadékai legyünk s akkor a 
kultúrája is eljön ennek az or
szágnak. m. t. k., ily auszpiciumok 
mellett kérem szives érdeklödésü- 
két a következő ötven előadásra.

' Es ha ezt jól megtettük és az al
kalmas társadalmi rétegeket ide 
tereltük, én akkor meg vagyok 

, győződve, hogy kivettük részünket 
ennek a nemes magyar nemzeti 

; kultúrának munkájából.

A zajos tetszéssel fogadott beszéd 
után Káplán Mariska Destek Mici 
zongorakisérete mellett az „Ezüst 
fátyol" legendáját adta elő, amely 
szám a kedv es előadással inéi 
tóképen illeszkedett bele az estély 
nívós programmjába.

Utána a líceum igazgatója Kets- 
kés Elek számolt be az egyesület 
szép működéséről. A beszámoló 
kétségtelen bizonyítékot nyújtott, 
hogy a líceumban komoly munka 
folyik, hogv ott a kultura-vágy le 
tudja győzni a nehézséget, hogy 
jókedvet, lelkesedést tud teremteni 
s eredményt tud produkálni. Köszö
netét mond mindazoknak, akik ebben 
a szép munkában közreműködtek, 
akik ott kultúrájukat aprópénzre 
iparkodtak [elváltani. Barátosi Fe
renc fővárosi postatiszt Ábrányitól 
és Petőfitől szavalt költeményeket, 
amelyekkel a közönséget valóság
gal elbűvölte. Szép hangja, kitűnő 
előadása ritkaságszámba megy.

Ezután ismét a honvédzenekar 
gyönyörködtette a közönséget az 
Éva operett zenéjével. Kétségkívül 
kedves muzsikája van. Valósággal 
reklám lesz ez Szálkái direktornak, 
aki épen a héten, mutatja be vagy 
három estén az Éva ■ perettet.

Az ünnepélyt Sandeau „Marcel" 
cimü drámája fejezte be. A játék 
szereplői : Káplán -ózsef, Engel- 
mann Károly, Döme Jenő, Simsik 
Jánosné, Jandrók Janka és Gizi 
mind elsőrendű műkedvelői rutinról 
tettek tanúságot. Különösen Káplán 
József, aki ez alkalommal maga is 
jubilált, ötvenedik műkedvelői fel
lépése volt az estélyen. Ennivaló 
babus volt a kis Kempeler Jolánka 
a Marcel négy éves fiúcska szere
pében. ■

A közönség sok tapssal honorálta 
a műkedvelők munkáját.

¥ á l a i »
Miklós Géza urnák.

Mindenekelőtt köszöneret mondok 
a nagytiszteletü urnák, hogy ebben 
az odiózus ügyben alkalmat adott 
nekem a fölvilágositásra.

A karácsony esti jelenetet azért 
tettem szóvá, mert évek óta ta
pasztaltam, hogy az apácák ellen 
mesterséges hangulatkeltés folyik, 
Végét akartam szakítani azoknak a 
fenyegetéseknek, amelyeket Miklós 
Géza úr szájából ismételten hallot
tam, hogy az apácák ellen mcgin* 
düják az eljárást és gondjuk lesz 
rá, hogy az árvaház vezetése más 
kezekbe kerüljön. A nyilvánosság 
elé pedig azért vittem a dolgot, 
mert épen Miklós Géza úr hangoz

tatta* ismételten, hogy a dolgot a 
nyilvánosság elé fogják vinni. Én 
tehát meg akartam könnyíteni az ő 
igyekezetét, amire annál inkább is 
okom volt, mert végre valahára |a 
nyilvánosságnak is tisztába ke i 
jönni azokkal a bűnökkel! amelyek
kel Miklós Géza ur az apácákat 
évek óta vádolja, valamint azzal is, 
hogy kinek van joga az apácák 
fölött, változó hangulatok szerint, bí
ráskodni : a hatóság fejének, vagy 
pedig akármelyik igazgató választ
mányi tagnak ?

Hogv mennyire „igen szívélyes" 
volt Miklós Géza úr viselkedése és 
mennyire a lelkén feküdi, hogy „a 
kedves nővéreket kellemetlenség ne 
érje", kitűnik a fenyegetéseiből ; 
kitűnik abból, hogy a fcnöknő igy 
védekezelt : „Kérem, én nem szok
tam hazudni" és végül abból, hogy 
a főnöknő azon „igen szívélyes" 
jelenet óta, melyben Miklós Géza 
úr „a kedves testvéreket a kelle
metlenségektől akarta megóvni" 
szivgörcsök miatt panaszkodik. A 
ki pedig még ezenfelül is kiváncsi, 
hogy milyen volt Miklós úr visel
kedése, ne Miklós urat kérdezze, 
hanem magát az érdekelt fönöknöt 
és el fog csodálkozni, hogy meny
nyire nem olyan „igen szívélyes* 
volt Miklós Gáza ú." viselkedése, 
mint a milyent ő maga irt le. 
Denikve : az én jóérzésem föltá
madt Miklós Géza ur viselkedése 
ellen, amint — hiszem — föltá
madt volna minden úriemberé, aki 
egy gyenge, védtelen, egyébként 
is beteges nőt ilyen támadásnak 
kitéve lát. Meg lehet győződve 
Miklós Géza úr, hogyha egy pro
testáns diakonisszáról let: volna 
szó, ilyen támadás esetén annak is 
védelmére keltem volna.

Miklós Géza ur azonban vádat 
is emel. Lélekhalászatról vádol en
gem, sőt gyengédeden azt a jám
bor óhajtást is sejtetni szeretné, 
hogy én nem érdemiem meg a vá
rostól kapott fizetésemet. No lám! 
Hermáim Mária esete lényegében 
igaz. Semmi tagadni való nincs 
benne. Hallgatta-e előadásaimat 
vagy sem? nem tudom. Nem hiszem, 
mert amikor ő iskolába járt, én a 
felsővároson nem tanítottam. Soha 
senkit se nem kértem, se föl nem 
szólítottam, hogy az előadásaimon 
jelen legyen. De ha ott volt, mert a 
szülői küldték, vagy a maga jó
szántából maradt ott, vagy a hi
degre nem akart kimenni — én 
soha senkit se a templomból, se az 
iskolából kiküldeni nem szoktam. A 
reformátusoknál hasonlóan előfor
dul, hogy katholikus gyerekek a 
hitoktatást végighallgatják, sőt tu
dok gyereket, akit rendszeresen 
osztályoztak is. (Ezt azonban nem

Olcsó cukorkák és díszek karácsony 
:: fára mesés választékban. ::

I kiló SZALON CUKOR I 70K.
I dob. karácsonyfa collectio I korona. 
Karácsonyi bombonirok dobozokban. 
Karácsonyfa teljesen diszitve kapható!

H I R T L I N G  K Á L M Á N
csemege és fűszer áruháza, Nádor-u.

ÁRUIM MINTASZERŰEK! —  ÁRAIM JUTÁNYOSAK!

Kiszolgálásom pontos. Telefon 207.

Friss győri virsli! Friss szepesi virsli l 
Friss debreczeni kalbász! Friss felvágottak! 
: Friss prágai nyers és fölt sonka. : 

I üveg Ü R Itr 3 s bor 2 00 
I üveg TOKAJI pecsenye bor l*20

F R I S S  G A R D I N E T T d K !
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jS panaszképen mondom.) Hermann 
I  Máriáról hallottam annyit, hogy 
p  mióta az iskolából kimaradt, a fel- ü sővárosi templomban gyakran gyónt 
R é s  áldozott, (a tavalyi 6724 közt ő 

4 is ei csúszott) s ha a 18 évet be
l i  tölthette volna, katholikussá lett 
1 volna. A nyáron azonban bélcsava- 1 rodásban súlyosan megbetegedett, a 
I mikor a testvérét sürgősen a ple- 1 bániára szalasztották, hogy a beteg 
|  óhajtására menjen valaki őt az 
| utolsó szentségekkel ellátni. Sándy 
P János káplán ur rögtön hozzásietett 

s én még most is emlékszem, hogy 
t a különben keményszívű ember 
1 szinte könnyezve mondotta el, hogy 
§ mily példás áhítattal gyónt meg a 
t  kis Hermann Marcsa s szörnyű 
|  kínjai közt szinte tulvilági meg- f nyugvás tükröződött az arcán, ami- 
ij kor lelkét a gyónásban megtiszti 

tóttá s az Ur testét lázban égő aj- 
j kaira vette.
| Mondja nagytiszteletü ur 1 hát 

ön nem vigasztalná meg a nagy-

Í beteg katholikust hasonló körülmé
nyek között ? Ha nem tenné meg 
— rosszul tenné. Lássa, én fölha
talmazom önt arra, hogy ha akadna 
hívem, aki az utolsó óráiban az 
ön lelki vigasztalását kérné, én ké
rem önt, ne utasítsa el. Legyen 
nyugodt, én nem fogom önt ezért 
se privát utón, se a nyilvánosság 
előtt lélekhalászatról megvádolni s 
az Ur Jézus, akit mindketten mes
terünknek és Istenünknek vallunk,

' meg fogja önt áldani érette. Amit 
Hermann Mária tett, az a lelkiis
meret természetes szabadsága, a 
melyet nem tilthat és nem is tilt 
el semmiféle törvény, annál ltcvésb- 
bé az Isten, a lelkek bírája. Neki 
joga volt a vigasztalást kérni, a 
papnak pedig kötelessége ezt meg
adni. Így cselekszik minden katho- 
likus pap, mert igy kell cselekednie. 
Feltolni magát nem szabad, de ha 
kérik, önzetlenül, a lélek meggyőző
désétől indíttatva, kötelessége helyt 
állani. Ez a mi meggyőződésünk. 
Az öné nem ? Lássa ebben külön
bözünk egymástól.

Folytassuk azonban tovább. 
Hermann Mária rövid idő múlva 

meghalt. A családja eljött hozzám 
és arra kért, hogy miután a leánya 
családi nevelés alapján állandóan 
katholikus módon élt, öntudatának 
kifejlése után rendszeresen gyónt 
és áldozott, halálos kinjai közt a 
katholikus vallás vigasztalása volt 
a legnagyobb megnyugvása — te
messem el én. 

í Erre én ezt faleltem:
— Erre nekem nincs jogom. 

Gyónni, gyóntatni — áldozni, ál- 
doztatni szabad — ezt semmiféle 
törvény nem tiltja; a temetéshez 
azonban csak a református lelkész
nek van joga, mert hiszen a leány 
forma szerint még a református 
valláshoz tartozott. Azonban men
jenek el Miklós Géza úrhoz, ajánl
ják fel neki a stóladijat és kérjék

Imeg szépen, engedje meg, hogy 
én temethessem el.

Miklós Géza ur nem engedte meg 
és el is temette. Joga volt hozzá. 

Most azonban egyebet mondok. 
A minap, amikor a Fényes-féle 

előadásokkal kapcsolatosan Kiste- 
£ leki plébános úrral fölhívást intéz- 

■ tünk a többi lelkész urakhoz, hogy 
közösén tiltakozzunk a pozitív val
lások lerontására irányuló merény
let ellen, jól esett volna látnunk a 
szolidaritást, hogy azok, akik — 
bár különböző módokon— de ugyan
azt az Istent imádjuk, akik hiva
tásunknál fogva hiveink lelki életé
nek védelmezői vagyunk, közösen 
foglalunk állást a hitrontók ellen. 
Ez — hiszem — imponált volna.

Mindenki tiltakozott, csak egyedül 
Miklós Géza ur állt félre. Mint egy 
büszke sas szállt fel a magasba: 
„szabadszólás joga, lelkitsmeretsza- 
badság“ stb. Szinte irigyelni lehe
tett volna, ha nem látná az ember 
a másik képet, amikor a büszke 
sas a szabadgondolat ózondús le
vegőjéből lecsap a 40 fokos lázban 
lihegő kis galambra, a kis Hermann 
Marosára. Nem ! ezt nem szabad. 
Istent tagadni, Krisztust gyalézni, 
tájékozatlan, gyenge embereket ügy
védi fogásokkal, a gyűlölet igéivel 
a vallásukból, lelkűk legfőbb védel
méből kiforgatni — ez a gondolat 
szabadsága — de ha a kis Hermann 
Marcsa a pihegő lelkét szörnyű 
kinjai közt katholikus módon akarja 
megnyugtatni; ha egy kis kálvinista | 
gyerek keresztet mer vetni s di- 
csértessék-kel meri köszönteni a 
mindannyiunk közös Jézusát — ez 
megbocsáthatlan bűn, amelyet meg 
kell akadályozni, ha megtörtént, 
meg kell torolni, ha pap is volt a 
dologban lélekhalászatról kell vá
dolni. Nagyra vannak önök a lelki
ismereti szabadságukkal, amelyet 
kiszabadítottak a sötét középkor fe
kete reakciójának körmei közül, a 
mikor letiporték a hétfejü sárkányt, 
a dogmák békói közé rozsdásodott 
gondolat lenyűgözőjét. Úgy lát
szik azonban, hogy ez a szabad
ság csak azoknak áll, akik az önök 
meggyőződését "Követik, de nem 
azoknak, akik a saját lelkűk vá
gyakozása után idulnak.

Hát ne csodálja, nagytiszteletü 
ur, ha a felfogások ilyen különbö
zőségei közt nem értjük meg egy
mást. Azt azonban méltöztassék tu
domásul venni, hogy egy plébános
nak nem csupán az az eskü sze
rint való kötelessége, hogy prédi
káljon, gyóntasson, utolsó kenetet 
feladjon, hanem azt is, hogy a hí
veket megvédelmezz-.', még ha a 
támadó egy más felekezet lelkésze 
volna is. És valóban csodálatos, 
hogy ilyen támadásoki ellen soha
sem kellett védekezni a jó és ked
ves emlékű Tatay bácsi, Gáncs 
Jenő, Rajcs Demeter, Steinhercz Ja
kab dr. és Heinrich Ármin lelkész, 
társak ellenében, hanem csupán 
Miklós Gézával szemben. Amit tet
tem, kötelességből tettem, a kezde
ményező nem én voltam s annyit 
mindenesetre elértem, hogy a vizs
gálat megindul s Miklós Géza ur 
vádjai a minimumra redukálódnak, 
végül pedig, hogy évek tűszurásai 
után az apacákat békén hagyják. 
Ezt akartam.

Bilkei Ferenc.

10 napi elzárás 
és 300 K 

pénzbüntetés.

A visszaeső tejhamisitók'bün- 
tetésére szép példát statuált teg
nap a rendőrség.

Plettler Istvánná Széchenyi- 
utca 9S. szám alatti lakost már 
egyszer elitélték tejhamisitásért 
s tegnap mint visszaeső bűnös 
került a rendőrség elé. Zava
ros Aladár rendőrkapitány má
sodszori tejhamisitásért 

10 napi elzárásra 
és 300 K pénzbüntetésre 

ítélte Plettlernét.
így jár a többi makacs ha

misító is.

Szilveszteresti.
káromkodások.

Landler zsidó b. u. é. k. 
a vasutasoknak.

A Közérdek-nek csuíolt fo
gyasztási szövetkezet Szilvesz
ter estéjére a vasúti ebédlőbe 
szavalattal és felolvasással egy
bekötött szórakozásra hivta meg 
tagjait. A belépőjegy nyomtatott 
műsor volt, melyért mindenki
től 50 fillért vasaltak ki. A ve
zetőség lehozatta ez alkalomra 
Landler Jenő izraelita ügyvédet, 
a szociáldemokrata vezetőség 
tagját, aki gondolván, hogy neln 
úgy is majd csak okt. 1-ón lesz 
újéve, még pedig 5674. újéve, 
jól beleköpött a megjelent ke
resztény gójok ünnepi levesébe.
A publikum azt vélte, hogy 
majd valami szövetkezeti dolog
ról tárgya la kiküldött elvtárs, ő 
azonban ilyeneket mondott:

— Az Isten maszlag.
— A boldog újév bolond frá

zis, mert szegények vagyunk. 
(Landlernak évi 30000 kor jö- 
vödelme van) Akkor lesz bol
dogság, ha mindenki szociálde
mokrata lesz stb

A megjelent sok asszony és 
leány félve bujt össze a károm
lások hallatára, de senki sem 
találkozott, aki a nekilendült 
jakabot galléron fogta és a ke
resztények Szilveszterestéjét neki 
emlékezetessé tette volna.

Ezt a mulasztást részben jóvá 
tehetik azzal, hogy többé nem 
mennek el a Közérdek mulat
ságaira és úgynevezett felolvasó 
estéire,- ahol pénzért retyagő 
zsidólegények büntetlenül rug
doshatnak bele a hallgatók val
lási meggyőződésébe, apáiktól 
örökölt legszentebb érzelmeibe.

Érdekes különben, hogy a 
szociáldemokrata kolomposok | 
nemrégiben kivégezték a vasúti 
dalárda ártatlan italméresét s 
uszitó lapjukban ezt Íratták róla: 
„csapszékké avatták a dalegylet 
hivatalos helyiségét" — mig most 
reggelig tartó dáridókat rendez
nek ; folyik az alkohol és a lel
ket mérgező tanok kimérése.

FEKETEKÉZ.

Egy helybeli ipari vállalkozó 
tegnap „Feketekéz“ aláírással 
levelet kapott, melyben felszó
lítja a 1 levélíró, hogy 5000 
Iv-t tegyen egy megjelölt helyre. 
Az illető a rendőrségre ment s 
a rendőrség megtette a kellő 
intézkedést. Nevet és helyet a 
nyomozás érdekében egyelőre 
elhallgatunk.

N a p t á r .
Január 8. Szerda.

R, Katii.: Szeverin.
Pro •. Szeverin.
Gör.- Istenszülő Már.
Nap kel : 7 ó. 48. nyugszik 4 o. -4. 
Hold kel: 9 ó. 25. nyugszik. 6 o. lb.
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h í r e k ._
— Városi ügyek. Az utcabur

kolásra mégis csak lesz pénz. A 
városaregáié kötvényeire250000 
korona kölcsönt vehet fel. Leg
közelebb ülés lesz ezügyben. 
A z uj honvédlaktanya ügyében 
a város előterjesztést tesz a hon
védelmi miniszterhez, hogy a 
mostani honvédlaktanyát vegye 
át a csendőrség számára s ak
kor a város 3 zászlóalj honvéd 
befogadására alkalmas kaszár
nyát épit.

— A Jótékony Nőegylet f. hó
6-án d. u. 3 órakor tartotta 
közgyűlését ‘a városi takarék
pénztár tanácstermében Sző- 
gyény Marich Júlia elnökleté
vel. Tudomásul vették az évi 
jelentéseket és az elnöknö meg
ható beszédben parentálta el 
Tóth Bélánét és Matskásy Rózát 
az egyesület elhunyt tevékeny 
tagjait. *

— Adomány. Pető Miksa ke
reskedő 50 K-t küldött a város 
szegényeinek.

—  Farsang. A székcsesfehérvári 
kcr. kercsk. alk. „Egyetértés* torna 
csapata f. hó 11-én (Szombaton) 
a Szt. Imre teremben zártkörű 
táncestélyt rendez. Kezdete 9 óra
kor. Belépődíj személyenkint 1 ko
rona. Hideg buffett. A zenét Magda 
Gyula zenekara szolgáltatja.

A székesfehérvári déli vasáti mü- 
helymtiukások tesledző kőre f. hó 
18-án, a „Magyar Király" szálloda 
emeleti termeiben saját tornaszerei
nek beszerzése javára zártkörű 
táncvigalmat rendez. Beléptidij: Sze
mélyi gy PöO K. Családjegy 3 K. 
Kezdete este fél 9 órakor.

A székesfehérvári falolavárosi 
haih. kór f. hó 19-én saját helyisé
gében, Paiotai-u. 8. sz. alatt (Vini- 
czay Andor vendéglőjében) könyv
tára javára zártkörű táncmulatságot 
rendez. Belépti dij személyenkint 
60 fill. Kelültizetések köszönettel fo
gadtatnak s hirlapilag nyugtáztat
nak.

A Vörös Kereszt egylet 1. hó 25-én 
műsoros estélyt tart.

A Korcsolyázó egyesület február 
1-én bált tart.

—  Madárvédelem. A madár és 
állatvédő egyesület ismét állított 
föl etetőket: Kettőt az Erzsébetli- 
getben. keltöt a szőlők között, 
egyet a Sóstón, egyet a Mantz 
óvódában. Az etetőket állandóan 
ellátja eleséggel és hozatott a fák 
ágaira húzható madárételt is, me
lyet a cinkek, tengelicek nagyszor
galommal fogyasztanak. A madár
védelmet szolgáló gyermeknaptárból 
750 példányt hozott forgalomba a 
tanítóság utján, hasznos madarakat 
ábrizóló képes levelezőlapokat ter
jeszt a nagy közönség köreben, 
egyszóval minden módot felhasznál 
kedves céljának megvalósítása ér
dekében.

— Az alkohol. Tegnap reggel a 
Neu-féle pélinlt mérés előtt rongyos, 
piszkos ruhában dideregve kapasz
kodott egy szánalomraméltó férfi
alak. Bent a boltban négy krajcárt 
tett az asztalra s pálinkát kért érte. 
Mikor megkapta, megnézegette s 
mintegy megfontolva a pillanat je
lentőségét, felhajtotta a kupicát. A 
keze a szájánál maradt, szemei pe
dig megmerevedve bámultak a pé- 
linkamérés füstös mennyezetére. 
Egy-két pillanat múlva a pohár 
kiesik a kezéből, ő maga hanyatt
vágódik s mikor a mellette álló 
pálinkázó fel akarja segíteni, már
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nincs benne élet. Meghalt. Kufa Jó
zsef volt a neve, mindössze 34 éves 
volt de az alkohol már öreg em
berré változtatta. A pontymágnások 
közé tartozott mig élt.

Téved vagy hazudik, aki mást 
álit, mert Rudbányai kizárólagos 
posztökereskedö csak a legjobb 
gyapjú férfiszöveteket tartja rak
tárán. _

—  Elriasztott betörő. Takácsi 
\a<ry József budai úti gyógyszerész 
ja ° T , Nagy József VlI-es gimna
zista vasárnap este gyanús ne ;zt 
hallott a laboratóriumból. Nem ha
bozott soká, hanem benyitott s egy 
fekete ruhás, barna télikabátos vas- 
tagbajuszu fiatalembert talált ott. 
Az idegen ráugrott és dulakodni 
kezdett vele, azonban a bátor diák 
olyan erősen tartotta magát, hogy 
a betörő jobbnak látta megugrani. 
A kerten át a kerítésen keresztül 
elmenekült. A fiú értesítette édes
apját, aki uténalőtt a menekülő tol
vajnak, de nem találta el. A lövés 
zajára a Latzkovits-féle vendéglő
ből egy rendőr és több vendég fu
tott T. Nagyék házához, felkutat
ták az egész környéket, de nem 
akadtak a tettes nj'omára. A rend
őrség annyit megállapított, hogy a 
betörést a körülményekkel teljesen 
ismerős egyén követhette el.

Figyelmeztetjük olvasóinkat, 
hogy mielőtt lisztet, vöröslisztet, 
árpadarát, vagy bármi mást ven- 
mének, okvetlen keressék fel 
Deutsch Aladár Simor-utca 5. sz. 
alatti fűszer és liszt üzletét, mert 
ott vehetnek mindent legolcsób
ban és legjobban. Nála egy ki- 
logram búza (kenyér) liszt is, 
mely megfelel a pesti 4-esnek, 
csak 32 fillér. I

—  Garázda katonák Somai An- j 
tál Ö9. gy. ezredbeli rezervista és | 
Földi János huszár vasárnap este i 
az ősz-utcában garázdálkodtak s I 
nemcsak a járókelőket támadták ! 
meg, hanem a baka a rendőrnek j 
is bajonettal ment neki. Erre több ; 
rendőrt hívtak, akik a garázda ka
tonákat elfogták s átadták a katonai 
járőrnek.

Lepje meg a feleségét, egy na
gyon szép, finom angol kosztüm 
kelmével 140—150 ctr. széles, mé
tere 5 korona. Rudbányai posztó
kereskedésében.

—  Szökés a rendőrségi fogdából.
Varga Lajps mindenes volt a Bo- 
ns-kávéházban. Onnan Kenessey 
István huszáralezredes szolgálatába 
állt, de az első napon megszökött 
helyéről. Az alezredes feljelentésére 
a rendőrség elfogta és ekkor az a 
gyanú merült fel ellene, hogy Var
gának bizonyára vannak nem épen 
fényes viselt dolgai, mert az ok
mányai mind hamisak. Nacionáléjá- 
nak megállapításáig a rendőrségi 
fogdába zárták, ahonnan azonban 
vasárnap éjjel megszökött. Kifeszi- 
tette a cella rácsos ablakát, majd 
a folyosó rácsos ajtaját s magában 
bizonyára a „Rácsos kapu, rácsos 
ablak . . . itten hagylak . . .“ nóta 
dudolásávai megugrott. Keresi c 
rendőrség.

A székesfehérvári Hitelszö
vetkezet házhoz szállitással 
együtt az alábbi árakért szol
gáltat ki tüzelő anyagot: 
Poroszszén . . 4.—, 4-20 K 
Szápári szén . . . 2-60 K 
Aprított fa . . .  . 3.00 K

Karácsonyi, újévi ajándé
kot ALBA drogériában ve
gyünk-

f e jé r m e g y e i  n a p l ó 1913. január 8.

E V k r v a l r  Kovócs Dezsö ,mű‘ J0 l ig e ti* , fogászati - termében
Székesfehérvár (Rózsa-ü. 5 sz. a., a 
Zirci templommal szemben.

n í v m T i l f l  mozgófénykép-
U i y U i p i c t  SZmházban ja 

nuár hó 8 és 9-én itt még nem 
látott fényes műsor kerül színre : 
„A HALÁLHID” a csodaszép W all/ 
Metternich grófné főszereplésével. 
Szenzációs erkölcsdráma 2 felvo
násban. — 5 mellékkép : 1. A fürdő 
királynéja. 2. A lelenc. 3. Misi a 
a színházban. 5. Gaumont híradó. 
45. szám, divat és legújabb világ
események. A műsor rendkívüli 
nagy és kivétel nélkül uj filmekből 
áll. Az előadás kezdete este fél 9 
órakor.

Makulatur papír szerkesztő
ségünkben eladó.

— Javithatlan Simon Lajos 17 
éves lovászgyerek már Í2 éves ko
rában a vádlottak padjára került. 
Azóta 8 rendbeli lopás és betörésért- 
Ítélték már el. A napokban ismét 
visszakerült Székesfehérvárra. Be
tört Cseke Mária helybeli varrónő 
lakására, ellopott 40 koronát s meg
szökött a városból. Keresik.

Színház.
1913, Január 4.

Csókszanatórium a elme annak a 
színdarabnak amely a mindent meg 
védő „operett“-vérttel felszerelve 
állt ki nálunk szombaton este a 
mostanában vakmerőén, de sikerte
lenül előre törtető színdarabok küzdő
terére. Elképzelhetetlen, ostoba me
sével, túlságosan közönséges nyel
vezettel és stílussal össze vissza 
irt tákolmány. Ez volt róla az egész 
publikum véleménye. Azonban ne 
higyje senki, hogy kudarcot vaiott 
ez a kis zagyvalék. A színészek 
nagyon helyesen, a humoros olda
láról fogták fel a dolgukat, hogy 
t. i. nekik a világot jelentő deszká
kon ilyen ripacsoknak való szere
peket kell játszaniok. Az üres ha
barékot betétkupiékka), táncokkal 
és mókákkal jól megfűszerezték s 
úgy megfőzték, hogy a közönség, 
amelynek beadták, egész jól érezte 
magát tőle. Egész este hangos volt 
a nézőtér a kacagástól. A szerep
lők közül Kovács isili, Szepesi, 
Iván/i, Szántó, Érckövy jól visel
ték magukat, de legnagyobbb si
kere Békefi Róbertnek volt. Egy 
szanatóriumban szenvedő őrült Írót, 
játszott, aki mindenkién az elveszett 
töltő tollát kereste. A kicsiny sze
repet olyan nagyszerűen kihozta, 
hogy nyílt színen nagy tapsot ka
pott s az ováció, melyben őt a kö
zönség részesítette, pár percig 
előadást is megállította. Igazán 
nagyon jó volt. K ü r t i  Büske úgy 
van a táncmozdulatával, (mert csak 
egyféle van neki) mint a város egy 
közismert alakja a közismert mon
dásával, a „mondja nekem hallja 
is“-sal. Egyszerre-kétszer jól áll 
neki, de aztán unalmas, sőt vissza
tetsző lesz. Tanuljon másikat. Nem 
muszáj mindig a moziban látható 
mezitlábos táncosnőt utánozni. In
kább a lábával, mint a karjával 
táncoljon. A darabban előforduló 
ápolókon pedig olyan piszkos „fehér” 
köpenyek voltak, hogy egész bátran 
el lehetne vinni azokat is a nép
egészségügyi kiállításba —  elret
tentő például.

Az előadást telt ház nézte végig.
Mr. ’ 

Jan. 5.
Délután lengerész Kató este Csók- 

szanatorium ment másodszor, is

mét kevés híján telt ház mellett, a 
szombatihoz hasonló előadásban.

Jan. 6.
Délután Gül Baba, este Berhovits 
és társa került előadásra.

He t i  mű s o r :
Szerda, Éva,.
Csütörtök, Éva.
Péntek, Farkas. Leszáll, hely árak 
Szombat, Éva.

A p r ó h i r d e t é s e k .
Egy fiatal, 15— 16 éves ügyes 

leány vendéglőbe kiszolgálóul 
felvétetik, József-utca 2. ____

Bérbeadó 2 kaszáló rét és 
2 szántó rét. Öreg-utca 32. sz.

Egy urilakásnak megfelelő 
házhely Pirosalma-utca 2. sz. 
alatt eladó. Bővebbet Csonka
utca 6. sz. a. Pehacker András 
kőmives mesternél.

Keresek egy jó"házból való 
való fiút, pincér tanulónak 
azonnali belépésre. Rédei ven
déglős. ________ ____________

V a r r ó g é p j a v i t á s o k
műhelyünkben gyorsan és itaksserüea 

készíttetnek,

SINGER C0. varrógóp-rsszvény-

Vágóhidi dűlőben a vasút
tól fölfelé 11-ik ház, réttel 
együtt és' égy sifli töld minden 
órán szabadkézből eladó. Tu- 
dekozódni a helyszínen lehet.

Palotai-ut mentén a hármas- 
hid közölében egy szántóföld, 
kaszáló réttel együtt szabadd 
kézből eladó. Tudakozódni le
het Schveininger Istvánnénál 
Alsókirálysor 23.

Magyarország legnagyobb éx legrégibb 
varrógép-üzlete.

Székesfehérvár, Píádocutca, Töltényl-üá*

PARK-SANATORIUM
BUDAPEST, AvK : * t84!b- 

Föveros legújabb sanatoriuma

sebészeti urológiai 
és nőgyógyászati

osztályokkal. — A legmodernebbül 
berendezett sebészeti és nőgyógyá
szati osztály 4 műtőteremmel. — 
Az urológiai osztály vese, hólyag 
és prostata betegek részére diag- 
nostikus és gyógyító felszereléssel. 

Mérsékelt árak. Kívánatra prospectus.

Vezető főorvos:

Dr. MILKÖ VILMOS oparateor.
Az urológiai osztály főorvosa:

Dr. LAKATOS VICT0R.

M eglepő ú jd on ság

0 3 S P )
Bárki egy óra alatt megtanulhat rajta játszani* 

A Facimbalom 15 különböző uagysághan össze
hangolt fadarobból áll és a mellékelt verőkkel 
(úgy mint a cimbalom) lesz játszva. Ára verők

kel. tokkal, mesés ajándékkal o sa K  e  k o r o n a .

W ágner a „Hangszer-Király“
íOrszágszerte elismert elsőrendű hangszerdruhazaban. Budapest, József-kÖrut 15. 
^Fényképes árjegyzék ingyen. Óvás: figyeljen jól_a. pontos címre és házszdmra^

É t i X J E S I T É S .

|| Az Általános bank és takarékpénztár

heti I

- 1 0 0 0 .

___ ov

=n
részvénytársaságnál, Székesfehérvár á  
korona befizetés s  csekély pótdij ellenében |

a z a z  E g y e z e r k o r o n á t |
|fó biztosíthat magának, aki az intézetnek újonnan szervezett takarékbiztositási 0SZ- 
*§ tályába tagul belép. — A befizetésen segélyegyleti mintára hetenkint teljesifendők. gjj 
s  E befizetések bármikor felmondhatok, amely esetben az erre vonatkozó szabály

zatok értelmében, a teljesített befizetések visszafizettetnek. — Amennyiben a be
fizető heti befizetéseit 15 éven át pontosan teljesíti, a 15-ik év végén — ö]

f? I korona heti betét után — 1000, azaz Egyezer koronát kap
ha pedig a befizető 15 éven belül bármikor elhal, az esetben törvényes örökösei, 
vagy az általa előre kijelölt kedvezményezett kap —

I korona heti betét után —  1000, azaz Egyezer koronát
s minden további | korona után, további 1000 koronát. Ezen összegnek, a vonat
kozó szabályok szerinti pontos kifizetését a „Dordrecht" életbiztosító társaság 
(magyarországi igazgatósága Budapesten, V , Marokkai-utca 2., saját palotájában) 
biztosítja és az --------

és
S z é l a e s f e l a . é r ' v á . E  e s s s l s ö z i l S .  i 

E befizetések alapján a bank kölcsönöket is folyósít.
J, Tagul bárki és bármikor beléphet, annélkül, hogy az év folyamán'mór lejárt heteket \ 

^kfizetni^ kellene. Vidékiek 'befizetéseiket postatakarékpénztári csekk utján, teljesithe- 1 
tik. Részletes felvilágosítások az intézethelyiségébe a hivatalos órák alatt minden- 

i nek készséggel adatnak. , —1 —

Nyomítotí e z  Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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